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grand amour que Dieu tout-puissant leur témoigne en daignant

prendre,tous les mois et les jours de grandes fêtes, son lieu de repos

ou tabernacle dans notre chapelle ponr y donner son corps pré-

cieux à la communauté, ils ont remarqué aussi le mauvais état de

l'autel où le Dieu grand et tout-puissant doit se reposer. Depuis

quelques années, Dieu y a pris son lieu de repos; cependant nous

voyions la chose à contre-coeur et nous ne pouvions y remédier, car

nos revenus insuffisants ne nous le permettaient pas. Ce qui nous

a engagés à mettre la main à l'œuvre, ce sont quelques dons que

des personnes dévotes ont faits pour cet objet. Impuissants à

achever notre ouvrage, nous prenons notre recours vers vous,et vous

prions de nous permettre de faire une quête par la ville et de tendre

notre plateau, dans l'enceinte de l'église, pendant les offices

divins, les dimanches et jours de fêtes. Ce faisant, Dieu et la

sainte mère Anne vous rendront le tout au triple. Nous prions le

magistrat d'écouter favorablement notre demande, et nous espé-

rons que la chose sera agréable à Dieu et à la communauté (1)."

Cette requête fut favorablement accordée le 12 novembre 1678.

(1) Gy, vaders van tghemyen, ick vraghe van ulieden
Dat gy in Anna's naem des vraghe laet ghesciden.
Verthonende reverentelyck hoc de Capelle meesters
Vande capelle van 8. Anna aenmerckt hebbe de grote
Liefde die Godt almachtigh hun is thounende van alle
Maenden en op hooghe feest daghen syen tabernakel
Oftte rust platse te willen-nemen in onse capelle
Om aldaer syn werdich lichaem aen de ghemynte uyt te
Dylen, soo hebben sy aenmerckt de sleghte ghesteltenisse
Van den altaer om den Groten ende almoghenden
Giodt daer op te rusten alhoe wel Godt nue eenighe
Jaren syn rust platme heeft ghenomen, het welcke
Nochtans teghe ons berte heeft ghewest, maer wy
En conden het selve niet versien, want onse miedelen
Insufisant waeren tot het opmakem van het selve,
Maer het welck ons aengheport heeft vanden selve
In het werk te stellen syen eennigh giften van devote
Personne tot het selve ghegeven maer nochtans
Onmachtich om te voolcomen, soe syen wy onsen tovlughen
Nemende tot myn vorsyde heeren van ons te premeteren
Oftte toe te laten van eenne ommeganck doer de stadt te
Moghen gaennen ende met de scale acer den Cerck
Meste inde Cerckelycke diensten lier sondagh en
Heyligh dagen sullen ghesciden. Dit doende soe sal Godt enle
H. moeder AUna het selve dry dobbel vergelden.
Wy bieden t'uagistrat ghedoght dogh onse vraghe
Wy hoepen t'sael aen Godt en aen t'ghemyn behaghen.

Texte rapporté par E. Matthieu, Hiot. de la r. d'Englien (2 in-So, 1878),t. 11, p

692.-Ce qu'on vient de lire sur la chambre d'Enghien est emprunté au même

ouvrage: t. II, p. 680-697 passim et même vol., p. 505 ss.


